
Gerard J1roupeau

Le Calendrıier lıturg1que chretien
de l’astromome musulman al-Kharagı

Le manuscriıt arabe 2499 CONServe la Bibliotheque de France n est Das seule-
ment preCIieuxX POUTF QaVOIF ete aCQquIS Constantinople 1556 Dal le celebre
humanıste ei Oorlıentalıste Guilllaume Postel (m ] l’est QUSSI DOUTL renfermer

manuel d’astronomıie, inedite du Savanıt PCISaN ‘Abd al-Ja  ar al-
Kharagıl, orıg1naıre d’al-Kharag, AdUX eNVIrONS de Merw, Ou 11 Ouruft 1183

Intitule: Kıtab muntaha al-ıdrak 77 [2qAaSImM al-aflak, l’ouvrage d’al-Kharagı
comprend tro1s raites (maqgala), dont le dernıier, divise (QHIZE chapıtres a
est consacre la chronologıe (ta TIKA). Le dernier chapıtre de traite EeSt SOM

LOUTr, divise quatre sectI1ions (Tasl) CONsacrees AUX fetes relig1euUses:
les fetes des Musulmans ei leurs folıres (mMawäasım),
les fetes des Chretiens ei leurs Jeumes:
les fetes des UulTs el leurs Jjeunes:;
les fetes des Persans ei leurs ceremonies (TUSUM)

OUur la section de SON VUVIASC CONCeErnant les fetes ei les jeunes des
Chretiens, al-Kharagı puise SCS informations dans le Kıtab al-athar al-baqgıya an
al-qurün al-khalıya du oran savant PCISaNn al-Biruni1i (m 1050)°. Dans tTrO1Ss chapı-
tres de Cei VUVIALC, C  GL, al-Birun1 CXPOSC detail les fetes des eikıtes C111-
vant les douze MOISs de l’annee chap XNV), le Jeune des Chretiens el les fetes quı
Iu1 SONT liees chap XVJ), les fetes el les Jeunes des Chretiens nestorliens chap

Au d’extraılts empruntes CCS tro1s chapıtres, al-Kharagı COmpose
veritable calendrier lıturg1que divise quatre partıes: le Careme. les fetes mobı1-

Sur mathematicien ET astronOome, 'OITr (reschichte der Arabıschen Litteratur, { 624; SUP-
plementband, 863; Encyclopedie de Islam, 2éme edition, L 1090 (art. Wıedemann).
L’ceuvre inedite d’al-Kharagı est CONservee Ju«C ans euX manuscriıts; le I11S arabe 2499 de Ia
Bibliotheque Natıonale de France, ans lequel le calendrıer fgure AdUX fol v-1  V, et le IL1S
arabe Landberg de la Staatsbibhothek Berlın qul, Dal suıte une lacune entre le tol el le
fol 65 contient YJuUC 11 lıgnes du calendrıer (fol 64v):; notre traduction ete aıte SUT le du
manuscriıt de la BnF
SUur mathematicien ei astronome, OIr Encyclopedie de Tslam, 2éme edition, P .

R D:(art. Boıllot); le Kıta al-athar al-bäqıya etfe ıte Dar Sachau., Chronologie Orientali-
scher Völker, Leıipzıg, 1878, el raduıt anglaıs par le meme, SOUS le ıtre: The Chronology Of
Ancıent Natıons, LOndres, 18579
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les. les fetes f1ixes el les jeunes, dans lesquelles 11 regroupe les uUSagCcS respectifs
des tro1s communautes chretiennes orlıentales: melkıte, Jacobıte ei nestorienne“.

Le calendrier d’al-Kharagı n ’ est donc orıginal Ju«C pPar forme. Maıs SO  —;

teur v’est pas contente de reproduire plus MOINS textuellement les donnees
qu’1 e  u l’ouvrage AV’al-Biruni: plusieurs rTepHSeES, 1} ajoute des informa-
t10Ns personnelles, la signıficatıon de certaıns termes arabes chretiens
d’orıigine syrlaque UuSNa Na; denhä; yalda; Ewangeliyün; IMAarTl; shliha), ei unec

notice ur la composıtion des Evangıles. MaıI1s SUTFTOUL, 1} vient ombler unl lacune

ımportante dans le chap XxVI du manuscriıt d’al-Birun1ı utilise par l’editeur, lacune
dans laquelle iıgurent les fetes de la (GGrande Semaline: des Rameaux Päques)”.

La princıpale originalite de calendrier lıturg1que, COINIMMNUN AUX tro1ls confes-
SIONS chretiennes, est d'avoır ete cCompose ei presente pPar astronome musul-
111a1l du Ile siecle: C'est DOUTqUOI 11 NOUS semble qu1ı meritait d'etre tradult ei

publie, ralson de SOIl caractere cecumenique exceptionnel.

ention des fetes des chretiens ei de leurs Jjeunes

Le careme

Tan: Jeune C'est jeune de quarante-huıit Jours don’t le debut est undı:;
C'est le un le plus proche, C’est celuı qu1 le su1nt. une des condıtions de jeune
est JUC la aque des Chretiens tombe le dımanche de LI’Hosanna el celu1
de la rupture, nıavant 1I’Hosanna, Nı apres le dernier Jour du jeune. unr rupture
du jeune tombe touJours le dimanche quarante-neuvieme Jour de jeüne®.
1 ralson de l’obligation du jeune epoque est qu  ıls crolent UJUC la resurrec-
t1on du Jugement dernıer AUTa 1eu le meme Jour YJUC celu1 Ou le Chrıst ressuscıta
de SOM tombeau, selon leur pretention; cC’est le dımanche Ou ils rompent le jeune,
ei ıls veulent l’aborder etant Jeun; certaıns fantasment el disent YUUC le deluge
eul heu epoque el JuC les SCHS veulent etre Jeun 61 les CAUX les SULDIC-
nalent.

Les iragments empruntes l’ouvrage d’al-Birüuni Dar al-Kharagı S TOUVeEeEN AdUX 291-294;
296; 299-304; 308-311:; 314;, ans l’edition de Sachau: les chapıtres XVI ei AL ONtT ete Ira

Uu1lts anglaıs Dal le meme, ei le chapıtre ete raduıt francals par Griveau, «J es
des Melchites par bou Rıha al-Biruni» ans Patrologıa Orientalis, (1914) 289-3172

lacune est signalee pDar Sachau haut de Ia DaAsc 305 de SOM edition.
Debut de la lacune ans V’edition du Kıtab al-Aathar d’al-Birüni.
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Les fetes mobiles

Tan! Hosanna C’est le dımanche situe celu1 de la rupture ei le UJUA-
rante-deuxieme Jour de leur jeune; SOM interpretation est «Ja glorification»"; C’est
le ]Jour QOu le Christ Jerusalem, monte SUrT anon: les hommes, les femmes
ei les enfants l’accueılnllirent AVCC des AI CcCAaUX d’olivier dans les ma1lns; ils recıite-
rent la Ora jusqu’a qu’1 fuüt entre Jerusalem: 11 cacha des UlTISs le undı, le
mardı el le mercredli.

eul OUu le Christ celebra la Pa ı] alla Ia malson de I’un de SCS adeptes
chez quı 11 celebra la aque AVCC SCS dıscıples, dans une hambre haute: 11 lava les
pleds de SCS COMPAZNONS Dal respect DOUTL CUA, l les pretres font de meme AVCC

leurs COMPDASNONS nuılt; 11 leur dıt «Sachez JUC I’un de VOUS 1lvrera
nult ei reniera»“: DUI1S 11 S’en alla de hambre haute ei a

Mont des Olıviers: as Iscarıote, qu1 etaıt de SCS dıscıples, le denonca AUX

(srands des ulfs; 11 r  u dV’eux trentfe dırhams de gratificatiıon ei le eur On(tra;
ıls le prırent, le frapperent, poserent ul d’epines SUrT tete: ils Iu1 -
rent subır touftfes SOrtes de supplıces ei le tourmenterent jusqu’a qu  ıls furent
matın.

endadredı de la Crucıfixion ils le crucifierent, d’apres S17 pretention, tro1s
heures du vendredl, selon les diıres de Matthıeu, de Marc eit de Luc; Jean,
11 pretend Ju«c cela eut 1eu S1IX heures du JOour; deux Aarrfons furent crucıifies AVECC

Iu1 SUT le mMont appele Calvaıre, YJUC l’on 1900888 olgotha hebreu:; ıls U-

rTent d’apres qu  ıls pretendent, I1a neuvieme heure9; Joseph le Decurion
demanda leur chef, Pılate, de Iu1 donner le C  9 11 le Iu1 donna eit Joseph
V’ensevelıt dans tombeau qu’'1 avaıt prepare DOUT ul-meme.

ame4dı de la esurrection: les Chretiens pretendent qu 1 demeura dans le
tombeau Jour ei unl nuılt, DUI1S qu’1 ressuscıta le matın du dımanche OUu ils
rompent le jeune, annOoncant AUX la du (hiıst dans la nuıt du samediı
qu1 sult le vendredi de Ia Crucıtixion.

petit Hosanna: C’est le vendredi cinquieme Jour apres la rupture du Jeune;
Jour, memoire des artyrs, SIOUDC de Chretiens qu’un certaın FrOo1l avaıt INVI-

tes  10 enr relig10n; ils partırent Luyant et mMOUururent Jusqu au der-
nıer

MOL sha amın est I1a forme arabisee du MoOT Syri1aque sha nNE , pl de ısha NAa sıgnıflant «Hosan-
a»

(ıtatıon textuelle de Mat., AXVI, Zi Marc, ALV: 15; Jean, A ZU
l es indıcatıons fOournıes ICI par al-Birüunı SONT Iinexactes; Marc ( 25) est le seul donner I1a
3éme heure DOUTI la Crucıfixion; 1eu (XAXVIIL, 45), Marc (AV, 33) el LucCc (XXIITL, 44) donnent
le 6éme heure DOUT les tenebres: 1eu (XXVII, 46) el Marc (XV, 33) donnent la 9éme heure
POUTI le dernıer SOUDIT; Jean donne AUCUNC heure.
Fın de la lacune ans |  H  €l  dition du Kıtab al-athar al-bäqıya d’al-Biruni

11 he7z les Nestorıens, le 1er vendredi apres Päques est la commemoOrTaison des ('onfesseurs.
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Dimanche Nouveau: le premier dimanche apres la rupture du Jeune; ıls
font le debut des transactıons ei la datatıon des zl des Daux, attendu qu 1
est II le premier des dımanches, CAT le dimanche precedent est particularise
par 110 plus quı est «Ja ruptiure du Jeune»; dıt JUC jour-lä, le
Christ fut revetu de AaHNCc

fete de l’Ascension: le Jeudı quJours apres Ia rupture du jeune;
Jour le (hrist Veleva montant A cıel. du Mont des Olıviers:; ı] ordonna SCS

dıscıples de rester dans la hambre haute Ou 11 avaıt celebre Ia Pa Jerusalem,
jusqu’a qu’1 eur eNvole le Paraclet quı est l’Esprit-Samt.

fete de la Pentecote: le dimanche dıx Jours apres l’Ascens1ion: C’est le ]Jour de
la descente du Paraclet ei de la manıfestatıiıon du Chrıst SCS dıiscıples qu1 SONLT les

Apotres; DUI1S leurs angues diversifierent GT chaque STOUDC diırıgea VCIS le

DaYyS de la langue quıi eur avaıt ete inspiree.
endredı d’or quınze JOurs apres l’Ascens1on; ] fut a1NsS] nomme YJUC

les ApöOtres passerent jour-la, Jerusalem, pres d’un bolteux quı demandaıt AUX

SCHS quelque chose ei quı les adıura, d NO de Dieu, de Iu1 faıre l’aumöne; ıls lu1
dırent: «NOous n avons AVCC 11O0US Nı OL, nı argent; ma1ls eve-to1 ei ton orabat;
C’est tOout JuUC NOUS DOUVONS faıre POUT toi»- 11 Y leva,p SOIl grabat ei Dal-
Ut

Les fetes fixes

fete de l’Epiphanıie: le Janvıer; C’est le Jour lequel Jean, fils de Zacharıe,
baptısa le Chriıst le plongeant dans eau du bapteme dans le fleuve du Jour-

daın, alors JuUC le Christ etaıt age de trOo1Ss ans VvIt SUurTt Iu1 l’Esprit-Saint SCI1-

blable unNnc olombe quı descendıit du cIel, selon quı1 est mentionne dans

l’Evangile”“; dıt JUC le mot arabe al-danh est le mot Syr1aque denhä, ei JUC SOM

interpretation est «le lever», l qu’1C1 veuft sıgnıfler le Taıt de lever du fleuve
du Jourdaın; les Chretiens pretendent JuUC, dans nuit-la, Jesus fut christianı-
se, alors qu’1 etaıt petit; C’est faıt JUC ’enfant, chez CUA, lorsqu ıl atteınt tro1s

quatre ans, leurs eveques viennent, remplissent d’eau uUu1llc uUrNn«ec l recitent SUT

eJlle qu  ıls domivent reciter; DUIS ıls plongen ”’enfant dans C6 CAu Se lorsqu 1ıls
ONT Taıt cela, ils l’ont christianise, d’apres qu  ıls pretendent; 1a plupart dV’entre
CX entrent dans eqau quı coule durant nuit-l1a  15

La fete de l’Annonclatıion: le 25 MaTs,; C’est la de Gabrıel che7z Marıe, u11

annONCant le ChrIists de ]Jour la Nativite, i} neuf MOIS et CING Jours, cela

ıtatıon textuelle des CLies. ILL, P
(C’ontraırement al-Biruni, quı dıt, selon 1a tradıtıon fondee SUT LUuC, 11L, Z JUC le (/ArIst etaıt age
de ANs lors de SOIl bapteme, al-Kharagı le dıt age de tTrO1S A  D

Le bapteme du Chrıst est mentionne dans les quatre Evangıles: Mat., ILL, 16° Marc, 1, 10; Luc, 111
200 Jean, L,
Al-Birüunı mentionne pas pratique attestee chez les Coptes, mals DaSs chez les Syriaques.
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chez les Byzantıns; chez les Nestorıens, Cest le premier dımanche de decembre S1
s()  —; DremueTr Jour est TE vendredi ei dıimanche, le dernıier dımanche de
novembre 61 SON premiler Jour est entre un el Jeudı; tOuf Cas, tete
est le cinquieme dımanche de la Dedicace: elle el la Nativite, 1] vingt-CInq
Jours qu1 SONT la duree du se]0ur du Chriıst dans ’uterus de mere: ils pretendent
qu 1 differe des hommes dans la duree de Se]jOur, ı] differe d’eux dans la
generation

fete de ’ Apparıtion de la Cro1x ans le clel: le septembre che7z les yZzan-
UIns ei les Jacobites, le 13 chez les Nestoriens; ils mentionnent qu'1 apparut dans
le ciel, l’epoque de Constantın-le-Victorieux, unec CTO1X de feu de
lumiere:; Constantın adopta cela INAIYUC de SO  — etendard: 11 vaınquıit les
rO1s quı le combattaılent el fıt chretien de cela; 11 CHNVOYA mere Helene

Jerusalem DOUT rechercher le DbOoI1s de la (CrO1x SUT laquelle le Chrıst avaıt ete CTIU-

cifie; elle [TOUVAa AVCC Iu1 les CTO1X des deux larrons, maI1s la decouverte lu1
douteuse: elle placa chacune des CTO1X SUurT MOTT, ei Orsque le DOIS de Ia (CrTrO1x le
toucha, ı] evecut ei elle SUTt alors JUC C’etait celle-la.

fete des epis le 181' Ju1n; ils apportent des CepIS de graiıns de TOoment SUr les-
quels ils recitent des prieres ei Invoquent la benediction; ıls supplıent Dieu
Jour ei l’on faıt memoire de Jean, fils de Zacharıe.

fete des ralsıns: le H) Juillet; ıls apportent les premices DOUT L’invocatıon
el la benediction.

La fete de la COUTONNE de l’annee: le 16!' septembre; ıls prient Jour el font
des Invocatıons DOUT la clöture de l’annee e1 l’ouverture de l’annee nouvelle.

fete du Temple dıte QUSSI de la Chandeleur: le fevrier; C’est le Jour Ou
Marıe alla Temple de Jerusalem AVCC Jesus Jours apres Nnalssance;
C’est U1llec grande fete DOUT les Jacobites:; che7z les Nestoriens elle tombe le diıman-
che quı Su1t la Nativite.

fete de la Nativite: le T decembre: C’est la nalssance du Christ:; Va  A,
Syr1aque, sıgnıfıe «NalssanCce»:; nalssance eut leu la nuıt du 26 decembre ei l’on
dıt QUSSI la nult du 75

fete du Mont Thabor le aout; SON recit est mentionne dans l’Evangile”®;
C’est le faıt JUC les deux prophetes, Moise, fıls de Imrän, ei Ele, apparurent
Chriıst SUT le Mont Thabor: 11 avaıt AVCC le Chrıst tro1s de SCS COMMDALNONS:!
Sımon, Jacques el Jean qu1 dormailent: lorsqu’ıls <’eveillerent de eur somme!1l Al
virent cela, ils furent effrayes el dirent:

«Notre-Seigneur (voulant dıre le Chrıst), permets de faıre tro1s LENTES; I
DOUTI tO1 zl les deux autres DOUT Moise ei Elie»; ıls n eurent DAaS acheve de dıre cela
JUC tro1is NUASCS au-dessus d’eux les ombragerent; Moise l Ellıe entrerent dans les
NUASCS l dısparurent.

recit de Ia Transfiguration figure che7z tro1s evangelistes: Mat., AVIIL, 1-9; Marc, L 1-8; Luc.
i 258-36
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aC GUC I’Evangıle est Iiıvre QuUI rentferme F’hıstoire du Chrıst depurs
NAISSANCE JUSGU n QU quıtte monde; selon les dıres des Chretiens, Ont ecrit
qualre DCTSOMNICS de SC COMPALSNONS, QUI SONL. Matthieu, QUI P’ecriviıt 'Aales-
INE, hebreu; Marc, QUI V’ecrivit Rome, latın; LG QUI V’ecrivit Alexan-
drIie, BICC, Jean, QUI V’ecrivit Ephese, AICC, DUIS CCS Iıvyres furent FEeUNIS el
ıls concordent dupomt de VUC de Ia SI@EMIICA {10M, mMeme Ils dıvergent dupomt de
VIIC de V’EXDTESSION; ıls furent FeUNIS aNs volume, el leur FreUNION VaRkE nommee
«Evangıle», arabısatıon de «Ewangeliyün», dont l’interpretation es/ «Bonne NOou-
e lle»

fete des est uUuNnNe de leurs fetes elle tombe le mal: N ralson est

qu ’ Elısabeth, mere de Jean, fils de Zacharıe, Offrıt Marıe, JOour, les premi-
GE des faıt a1Nsı Khwärızm eu ]Jour, apporte des dans
les eglises, selon ”’ancıen mte:; dans le rıte recent, fete tombe le 15 mal, el l’on
faıt a1Nsı Khurasän, de I’ınexistence des le

fete de la Dedicace: S1 le 29 d’octobre est dimanche, C’est la Dedicace;
SINON, le dimanche d’apres, cela chez les Byzantins””; ils font eur procession des

des sanctualres leurs terrasses: chez les Nestorıens, C’est le premier
dıiımanche de novembre S1 SOM premler Jour est mercrediIi Jour ulvant JuS-
qu au dımanche, ei ST  ] est un mardı, cC’est le dernıer dimanche
d’octobre.

Les jeunes

jeüne de la Nativite: cC’est le jeune de la nalssance de Jesus, durant
Jours consecutifs, dont le premier est le novembre e1i le dernier le Jour de la
Nativite.

Jeune de Salinte Marie: C’est le 1er aout, durant quıinze Jours, dont le dernier
est le Jour de SOIl trepas; l’interpretation de Mart est «Ja Pure» ei «Ja Dame»:;
che7z les Nestorı1ens, C’est le premier un quı sult l’ Annoncılatıon, ei rupture est
le Jour de la Nativite.

Jeuüune des Apötres: 11 est de quarante-Ss1x JOurs; SOIl debut est le un quı su1t
la Pentecote, cinquante Jours apres la rupture du TAan: Jeüne: chez les elkıtes.

Jjeune est de quarante-huıit Jours, ei SO  — debut esTtT le un de la deuxieme
maıne du jeune des Nestorıens:; ruptiure est le dıimanche:; le MOTL Syr1aque shliha
sıgnıf1e «l’ApöOtre».

Jeune de Nınıve: 11 estT de tro1s ]Jours, dont le premier est le un:! qu1 precede
de vingt-deux Jours le debut du Tan: Jeune:; ils rappellent queC le peuple de

Le debut de notice figure pas chez al-Birüuni: 11 n ’ exıste pas de fete de Ia dedicace chez les
Byzantıns date; revanche, le dimanche de Ia Consecration de l’eglise est fixe date
chez les Jacobıtes
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Jonas, Orsque le chaätıment fut proche d’euxX. DUI1S YJUC Dieu eut detourne d’eux
ei qu  ıls furent securite, ils jeünerent GEeEN trOo1s Jours.

jeüne des Vierges 1} est de tro1s ]Jours; SON debut est le un quı Su1t
I’Epiphanıie el rupture est le Jeudı; les ei les Arabes chretiens le pratı-
quent; raıson est JUC le FrO1 d’al-  1ra l’ıslam, choıisıt, parmı les vierges des

certaın nombre de femmes DOUT les enlever; es jeünerent durant tro1s
Jours consecutifs, et le dernıier JOur, rol OUrut Sans les QVOIT touchees: dıt
QauUSsI1 UJUC ralson est la victolire de la Journee des Arabes SUurT les non-Arabes
( Ajam) Dhu Qärl8‚ les vierges chretiennes Arabes jeüne DOUT rendre
ograce Dieu: parfo1s jeune est unı jeune de Nınıve, cela Orsque le Tan
Jeune tombe debut de S lımıte: alors le un quı Sult ’ Epıphanıie est le jeune
des Vıerges:; de Jeune Tan Jeune, 11 A vingt-deux Jours: c‘est QaUSSI le
debut du jeune de Nınıve l chacun d’eux est de tro1s Jours.

Jeüne chez les Nestorıens, 11 est de quarante-huıit Jours:; SOM debut est
le un apres vingt-et-une semaınes du Tan Jeune:; rupture esST dımanche.

fete des Calendes le 1C Janvıer; l’interpretation de «Calendes» est «Que
l’annee so1t bonne»; C’est Jour Ou les enfants des Chretiens rappent 9 la
des malsons ei VOoOnt de maılson malson disant: «Calendes, alendes» haute
VOIX: leur donne INaNSCI dans chaque maılson el boire des VO11.68 de VIN: CCI-

talns pretendent UJUC cela heu JuUC C’est le debut de l’annee chez les yZzan-
NS ei JUC C’est la fın de la semaıne de l’enfantement de Marıe: certaıns preten-
dent qu ArIus, lorsqu ıl euft manıiıfeste SOI opınıon ei JuC des adeptes ’eurent
SU1VI; Ss’empara d’une des eglises des orthodoxes, JUC SCSD' Iu1 dispute-
rent; ils convınrent de fermer durant tro1s Jours, DUI1S de VvenIır ensemble l
reciter leurs prieres devant elle tOur de role CECHX auxquels elle S’ouvrıraıt
ralent dıgnes; ils fiırent cela eTi la ”ouvrIıt CX eTt ”’ouvrıt Das ATIuS:; les
enfants rappent la la ressemblance de la bonne nouvelle quı leur ftut
noncee moment-la.

ult d’al-Maäshuüsh C’est la nult d’un vendredi durant laquelle ıls pretendent
qu  ıls recherchent Jesus:; ils dıvergent SULT date EXACIE: certaıns disent Ju«C C’est
le vendredi des Martyrs quı est un semaıne apres la Crucifixion"?.

15 Sur Journee des Arabes ’Islam, OIr Encyclopedie de Tslam, 2éme edition, 1, S16-
S4 (art I  OC

19 fete figure ans calendriıer chretien ei l’on 1ignore la sıgnıfıcatıon du MOL mashüsh,
atteste Da aılleurs ans (1 du poete bachique Abü Nuwaäaäs. Dans SON Kıtab al-dıyaräat, al-
habusht1 (m UJUC uıt etaıt UNC uıt d’orgies qu1 SO deroulaient le Jour de Ia
fete du COUVENT nestorien "al-Khuwat, Ukbarä, le 1er dıiımanche de Careme (ed Awad,
Bagdad, 1951, 60) Sur informatıon dıffamatoilre DOUTL les moOo1NeESs chretiens, OIr l’artıcle
de ayat, «Laylat al-Mäshüsh», ans al-Diyarat al-nasranıyya fi Fıslam, 3éme edition, Beyrouth,
1999, 1147120
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eX des fetes

Annoncılation: 97) (99) Hosanna, le eln Il endrediı des Martyrs) 96)
Apparıtion de Ia (’TO1X !l Exaltatıon): (98) eu de Ia Päque (  -  Jeudı saınt): (96)
Ascens1on: (97) Mont Thabor Il Transfiguration): (98)
alendes Nativite: (97) (99)

Pentecote: (97) 99)Chandeleur IlPurıification): (98)
(’ouronne de l’annee: (98) alsıns: 98)
Crucıltixion (=Vendredi saınt): (96) Resurrection Samedi saınt): (96)
Dedicace: (98) 99) KOses: (99)
Dımanche 1N1OUVCAa (97) Rupture du Jeüne(=Dimanche de Päaques) (93) 96)

Temple !l Presentation): (98)Epiphanıe: (97)
Ep1S (98) Trepas de Marıe (=Assomption) (99)
Hosanna, le TAan! (=Dımanche des Ra- endrediı d’or 9/)

MEaUX): (96)

CX des Jeunes

Nativite: 99)Apotres: (99)
he Nınıve: (99)
Tan Jeüne (=Careme): 95) 99) Vıerges
Marıe, salnte: (99)

exX des NOMS PFrOPTECS
Jerusalem: 96) (97) 98)Alexandrıe (99)

Arabes chretiens: Jesus: 97/) (98) (100
Arıus: Jonas:
Byzantıns: 98) (99) Joseph-le-Decurion: 96)
Calvaıre: (96) Jourdaın: (97)
Chretiens: 95) (96) (97) as Iscarıote: (96)
Chrıst (95) (96) (97) (98) (99) Juifs (96)
Constantın 98) Khurasän: (99)
Dhüu Qar: Khwäriızm: (99)
he (98) 1uC (96) 99)
Elısabeth 99) Marc 96) (99)
Ephese: 99) Marıe: 9’/) 98) (99)
Esprıit-Samnt: 97/) Mashush
vangıle: (97) (98) 99) 1euU 96) 99)
Gabrıiel (97) eikıtes (99)
olgotha: 96) Moise: (98)
Helene: 98) Mont des Ohvılers: 96) 97)

Nestorliens: 99)Hıra
Ibad Palestine (99)
Jacques (98) aracle 97)
Jacobıites 98) Pılate 96)
Jean fls de Zehbedee (96) 98) (99) Rome: (99)

S1imon: (98)Jean fıls de Z acharıe: 97) (98) (99)


